
 77 

 
C. This belief in Jesus allows one to keep the commandments by 

imputation, and thus overcomes Satan from Genesis (5:2-5). 
 

2 By this we know that we love the children of God, when we love 
God and observe His commandments. 3 For this is the love of God, 
that we keep His commandments; and His commandments are not 
burdensome. 4 For whatever is born of God overcomes the world; 
and this is the victory that has overcome the world-- our faith. 5 
And who is the one who overcomes the world, but he who believes 
that Jesus is the Son of God? 
 
2 !ἐν!τούτῳ!γινώσκομεν!ὅτι!ἀγαπῶμεν!τὰ!τέκνα!τοῦ!θεοῦ,!ὅταν!
τὸν!θεὸν!ἀγαπῶμεν!καὶ!τὰς!ἐντολὰς!αὐτοῦ!ποιῶμεν. 3 !αὕτη!
γάρ!ἐστιν!ἡ!ἀγάπη!τοῦ!θεοῦ,!ἵνα!τὰς!ἐντολὰς!αὐτοῦ!τηρῶμεν,!
καὶ!αἱ!ἐντολαὶ!αὐτοῦ!βαρεῖαι!οὐκ!εἰσίν. 4 !ὅτι!πᾶν!τὸ!
γεγεννημένον!ἐκ!τοῦ!θεοῦ!νικᾷ!τὸν!κόσμον·!καὶ!αὕτη!ἐστὶν!ἡ!
νίκη!ἡ!νικήσασα!τὸν!κόσμον,!ἡ!πίστις!ἡμῶν. 5 !Τίς![δέ]!ἐστιν!ὁ!
νικῶν!τὸν!κόσμον!εἰ!μὴ!ὁ!πιστεύων!ὅτι!Ἰησοῦς!ἐστιν!ὁ!υἱὸς!τοῦ!
θεοῦ;  
 
Similar to Genesis 3 the way for a believer to defeat (overcome) 

Satan personally is to believe the revelation of God (unlike Adam and 
Eve).  This revelation is that Jesus is the Son of God, the Savior of man.  
The ‘love of brother’ is kept by one aligning with his brother and looking 
out for his spiritual benefit as opposed to the antagonist who is incensed at 
opposition. 
 

 
D. The witness to the validity of Jesus' revelation are the Old Testament 

cleansing in water, forgiveness in blood and the Holy Spirit's 
testimony of Jesus (His words and works (through the apostles) as the 
fulfillment of the O.T. (5:6-12). 

 
5:6 This is the one who came by water and blood, Jesus Christ; not 
with the water only, but with the water and with the blood. 7 And it 
is the Spirit who bears witness, because the Spirit is the truth. 8 For 
there are three that bear witness, the Spirit and the water and the 
blood; and the three are in agreement. 9 If we receive the witness 
of men, the witness of God is greater; for the witness of God is 
this, that He has borne witness concerning His Son. 10 The one 
who believes in the Son of God has the witness in himself; the one 
who does not believe God has made Him a liar, because he has not 
believed in the witness that God has borne concerning His Son. 11 
And the witness is this, that God has given us eternal life, and this 
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life is in His Son. 12 He who has the Son has the life; he who does 
not have the Son of God does not have the life. 

 
6 !οὗτός!ἐστιν!ὁ!ἐλθὼν!δι᾽!ὕδατος!καὶ!αἵματος,!Ἰησοῦς!Χριστός,!
οὐκ!ἐν!τῷ!ὕδατι!μόνον!ἀλλ᾽!ἐν!τῷ!ὕδατι!καὶ!ἐν!τῷ!αἵματι·!καὶ!
τὸ!πνεῦμά!ἐστιν!τὸ!μαρτυροῦν,!ὅτι!τὸ!πνεῦμά!ἐστιν!ἡ!ἀλήθεια. 
7 !ὅτι!τρεῖς!εἰσιν!οἱ!μαρτυροῦντες, 8 !τὸ!πνεῦμα!καὶ!τὸ!ὕδωρ!καὶ!
τὸ!αἷμα,!καὶ!οἱ!τρεῖς!εἰς!τὸ!ἕν!εἰσιν. 9 !εἰ!τὴν!μαρτυρίαν!τῶν!
ἀνθρώπων!λαμβάνομεν,!ἡ!μαρτυρία!τοῦ!θεοῦ!μείζων!ἐστίν·!ὅτι!
αὕτη!ἐστὶν!ἡ!μαρτυρία!τοῦ!θεοῦ!ὅτι!μεμαρτύρηκεν!περὶ!τοῦ!
υἱοῦ!αὐτοῦ. 10 !ὁ!πιστεύων!εἰς!τὸν!υἱὸν!τοῦ!θεοῦ!ἔχει!τὴν!
μαρτυρίαν!ἐν!ἑαυτῷ,!ὁ!μὴ!πιστεύων!τῷ!θεῷ!ψεύστην!
πεποίηκεν!αὐτόν,!ὅτι!οὐ!πεπίστευκεν!εἰς!τὴν!μαρτυρίαν!ἣν!
μεμαρτύρηκεν!ὁ!θεὸς!περὶ!τοῦ!υἱοῦ!αὐτοῦ. 11 !Καὶ!αὕτη!ἐστὶν!ἡ!
μαρτυρία,!ὅτι!ζωὴν!αἰώνιον!ἔδωκεν!ἡμῖν!ὁ!θεός,!καὶ!αὕτη!ἡ!
ζωὴ!ἐν!τῷ!υἱῷ!αὐτοῦ!ἐστιν. 12 !ὁ!ἔχων!τὸν!υἱὸν!ἔχει!τὴν!ζωήν·!ὁ!
μὴ!ἔχων!τὸν!υἱὸν!τοῦ!θεοῦ!τὴν!ζωὴν!οὐκ!ἔχει. 

  
The water is the water of purification (John 2,3) or the water of life 

(John 4,7).  The predominant use seems to be the water of life.  If this is 
the case then the John’s point is that Jesus brings new life by imputation, 
but not without the blood (forgiveness of sins).  The witnesses would be 
the Old Testament witnesses (anticipation) of the water (new life) and 
forgiveness (Passover lamb) and the Spirit (the life and death of Christ as 
testified by the apostles).106 

 
The Old Testament required two or three witnesses (Deut. 17, 19) 

and John provides three.  The water (purification and/or water of life in the 
O.T., now in Christ), the blood (forgiveness of sins through the blood of 
the Lamb in the O.T., now in Christ) and the Spirit (revelation of the life 
of Christ as the fulfillment of the Old Testament). 

 
IV. Summary:  Exhortations to those who obey the revelation in Jesus (5:13-21). 

 
The reader is now exhorted, in closing, to follow certain exhortations of belief. 

 
A. Sin may be forgiven through Jesus, but not unbelief in Him (5:13-17). 
 

13 These things I have written to you who believe in the name of 
the Son of God, in order that you may know that you have eternal 
life. 14 And this is the confidence which we have before Him, that, 
if we ask anything according to His will, He hears us. 15 And if we 
know that He hears us in whatever we ask, we know that we have 

                                                
106 Cf. Rev. 22:17, “water of life”. 



 79 

the requests which we have asked from Him. 16 If anyone sees his 
brother committing a sin not leading to death, he shall ask and God 
will for him give life to those who commit sin not leading to death. 
There is a sin leading to death; I do not say that he should make 
request for this. 17 All unrighteousness is sin, and there is a sin not 
leading to death.  
 
13 

 Tau/ta e;graya u`mi/n i[na eivdh/te o[ti zwh.n e;cete aivw,nion( toi/j 

pisteu,ousin eivj to. o;noma tou/ ui`ou/ tou/ qeou/Å
14 

 Kai. au[th evsti.n h` 

parrhsi,a h]n e;comen pro.j auvto,n o[ti eva,n ti aivtw,meqa kata. to. 

qe,lhma auvtou/ avkou,ei h`mw/nÅ 
15 

 kai. eva.n oi;damen o[ti avkou,ei h`mw/n 

o] eva.n aivtw,meqa( oi;damen o[ti e;comen ta. aivth,mata a] hv|th,kamen avpV 

auvtou/Å 
16 

 VEa,n tij i;dh| to.n avdelfo.n auvtou/ a`marta,nonta a`marti,an 

mh. pro.j qa,naton( aivth,sei kai. dw,sei auvtw/| zwh,n( toi/j 

a`marta,nousin mh. pro.j qa,natonÅ e;stin a`marti,a pro.j qa,naton\ ouv 

peri. evkei,nhj le,gw i[na evrwth,sh|Å 
17 

 pa/sa avdiki,a a`marti,a evsti,n( 

kai. e;stin a`marti,a ouv pro.j qa,natonÅ 

 
The Old Testament provided for forgiveness for sins of 

ignorance,107 but death for presumptuous sins (Num. 15:22-31).  All sin 
may be forgiven, but the sin of unbelief cannot be forgiven.  It is an attack 
on the covenant and one must return to the covenant.  Thus if one denies 
Jesus he has no access to the Father.  He must return to the cross. 
 

 
B. Readers may be confident of eternal life in Jesus through belief (5:18-

21). 
 
18 We know that no one who is born of God sins; but He who was 
born of God keeps him and the evil one does not touch him. 19 We 
know that we are of God, and the whole world lies in the power of 
the evil one. 20 And we know that the Son of God has come, and 
has given us understanding, in order that we might know Him who 
is true, and we are in Him who is true, in His Son Jesus Christ. 
This is the true God and eternal life. 21 Little children, guard 
yourselves from idols. 

                                                
107 The sins of ignorance were, in general, those sins which were not against the 

covenant or directly against the authority of God.  Presumptuous sins were sins done in 
rebellion against the covenant.  The penalty was always death, or removal from the 
present tense blessings of the covenant.  If a believer should ignore John’s warnings to 
continue, he would cease to be a representative of God (die) in a temporal manner.  Since 
he has eternal life as a possession, he cannot lose it.  Thus his position as a son is secure, 
yet his walk is not representing God since he does not walk in the revelation.  His only 
hope (in this life) is to return to the Son. 
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18 

 Oi;damen o[ti pa/j o` gegennhme,noj evk tou/ qeou/ ouvc a`marta,nei( 

avllV o` gennhqei.j evk tou/ qeou/ threi/ auvto,n kai. o` ponhro.j ouvc 

a[ptetai auvtou/Å 
19 

 oi;damen o[ti evk tou/ qeou/ evsmen kai. o` ko,smoj 

o[loj evn tw/| ponhrw/| kei/taiÅ 
20 

 oi;damen de. o[ti o` ui`o.j tou/ qeou/ 

h[kei kai. de,dwken h`mi/n dia,noian i[na ginw,skwmen to.n avlhqino,n( 

kai. evsme.n evn tw/| avlhqinw/|( evn tw/| ui`w/| auvtou/ VIhsou/ Cristw/|Å ouVto,j 

evstin o` avlhqino.j qeo.j kai. zwh. aivw,niojÅ 
21 

 Tekni,a( fula,xate 

e`auta. avpo. tw/n eivdw,lwnÅ 

  


